
CompactlineSALVIS

Induktions-Kocheinheit / Wok
Induction cooking unit / wok
Unité de cuisson à induction / Wok
Piastra a induzione / Wok

Mode d'emploi
fr:Mode d'emploi original
Veuillez lire le mode d'emploi avant d'ouvrir l'appareil



VEUILLEZ LIRE LE PRÉSENT MANUEL

nAvertissement

Veuillez lire soigneusement le présent ma-
nuel avant d'installer, manipuler ou entre-
tenir l'appareil. La non-observation des 
consignes données dans le présent manuel 
peut conduire à des dommages matériels, 
des blessures voire à la mort.

Le présent manuel utilisateur doit toujours 
être disponible à la consultation sur le lieu 
d'exploitation.

Ce manuel s'adresse à des cuisinistes, construc-
teurs d'armoire, fabricants, installateurs, proprié-
taires et utilisateurs de nos appareils. 

Aux propriétaires, conseillers, fabricants et 
constructeurs :

Pour que l'appareil fonctionne en sécurité et 
correctement, vous devez lire et observer lors 
de la planification du lieu d'installation et/ou 
de l'armoire de l'appareil toutes les exigences 
particulières et importantes (par ex. position, 
ventilation, écart). 

Installateurs, opérateurs et personnel :

Pour votre propre sécurité et pour la sécurité 
des autres personnes, vous devez lors de l'ins-
tallation, de l'utilisation et la maintenance de 
l'appareil, avoir observé toutes les consignes 
de sécurité.

Si vous avez besoin d'assistance technique, veuil-
lez vous adresser à votre service après-vente ou 
revendeur autorisé. Lorsque vous appelez, 
veuillez toujours avoir votre numéro de mo-
dèle et de série sous la main.

Votre service après-vente autorisé et ses coor-
données

Votre fournisseur d'équipement et ses coordon-
nées

Numéro de modèle

Numéro de série

Date d'installation



A PROPOS DU PRÉSENT MANUEL
Dans ce manuel, l'appareil à induction indiqué 
sur la couverture est désigné comme Appareil, 
Appareil à induction ou Installation.

La virgule (,) est utilisée dans ce manuel comme 
séparateur décimal.

Les dimensions originales sont indiquées en me-
sures métriques. Les indications de mesure en 
pouce sont données à titre d'information.

TOUS les modèles, options et accessoires ne sont 
pas disponibles dans toutes les régions. Veuil-
lez vous renseigner auprès de votre fournisseur 
sur la disponibilité des produits correspondants 
dans votre région.

VÉRIFIER LA LIVRAISON
Lors de la livraison, vérifier attentivement l'ap-
pareil. Signaler sans délai au transporteur tout 
dommage survenu lors du transport, et deman-
der à un expert en dommage un rapport d'ins-
pection écrit.

Conserver tous les emballages.

CONSERVER LE BON DE LIVRAISON
Le bon de livraison fourni contient des informa-
tions détaillées sur tous les composants. Conser-
ver le bon de livraison pour utilisation ultérieure.
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Consignes de sécurité	

Consignes de sécurité
DÉFINITIONS

  n DANGER
Indique une situation dangereuse qui, si elle 
n'est pas évitée, peut conduire à la mort ou à 
de graves blessures. Cela vaut pour les situa-
tions les pires.

nAvertissement

Indique une situation dangereuse qui, si elle 
n'est pas évitée, pourrait conduire à la mort 
ou à de graves blessures.

,Attention

Indique une situation dangereuse qui, si elle 
n'est pas évitée, pourrait conduire à des bles-
sures légères ou moyennement graves. 

Remarque�
Renvoie à des informations considérées 
comme importantes et s'utilise pour indi-
quer des situations qui n'engendrent pas de 
blessures corporelles. Par exemple des avis 
de dommages matériels.

REMARQUE : Renvoie à des informations supplé-
mentaires utiles sur l'action que vous effectuez.

SYMBOLES DE SÉCURITÉ ET 
AVERTISSEMENTS

Ce symbole renvoie à une situation 
dangereuse qui AURA ou POURRAIT 
avoir de graves blessures voire la mort 
comme conséquence. Observer les dis-
positions de sécurité correspondantes.

DANGER - HAUTE TENSION
Ce symbole renvoie au danger d'un 
choc électrique et aux risques engen-
drés par les tensions dangereuses.

Champ électromagnétique
Ce symbole avertit des rayonnements 
électromagnétiques non ionisants.

Liaison équipotentielle
Ce symbole désigne la borne qui doit 
être reliée à l'équipotentielle. 

  Avertissement  
RISQUE D'INCENDIE OU RISQUE DE CHOC 

ÉLECTRIQUE ! NE PAS OUVRIR !
Afin de réduire le risque d'incendie ou de choc 

électrique, le capot ne doit pas être retiré ni 
ouvert. Pour tous travaux de maintenance, 

s'adresser à des personnes spécialisées 
qualifiées.

  n DANGER
Séparer l'alimentation électrique avant d'ou-
vrir l'appareil.
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Consignes de sécurité

EXCLUSION DE RESPONSABILITÉ

  n DANGER
L'inobservation des consignes de sécurité 
peut conduire à des dommages corporels, 
environnementaux ou matériels. Le fabricant 
et/ou son représentant autorisé ne sont pas 
responsables pour d'éventuels dommages 
matériels ou corporels provoqués par l'inob-
servation des consignes de sécurité. Font 
entre autres partie des risques en cas d'inob-
servation des consignes de sécurité : 

• La mort ou blessure par choc électrique

• Les brûlures par contact avec des surfaces
de cuisson brûlantes, de la batterie de cui-
sine ou de l'huile et de la graisse brûlante.

• Les dommages aux appareils par utilisation
de batterie de cuisine inappropriée.

  n DANGER
Ne pas installer ni exploiter d'appareils et/ou 
d'accessoires ayant été mal utilisés, négligés, 
endommagés ou modifiés.

  n DANGER
Veuillez vous adresser au fabricant sur vous 
souhaitez procéder à des modifications sur 
l'appareil. Pour des raisons de sécurité, tou-
jours utiliser des pièces d'origine et des ac-
cessoires homologués par le fabricant ou ses 
représentants autorisés. Observer les docu-
ments de garantie de votre appareil.

  n DANGER
L'attention du propriétaire et de l'utilisateur 
est attirée sur le fait que les travaux de main-
tenance et de réparation doivent être effec-
tués uniquement par un technicien SAV au-
torisé, avec des pièces de rechange d'origine. 
Le fabricant n'assume aucune responsabilité 
relative à tout produit installé, réglé, utilisé 
ou maintenu conformément aux directives 
nationales ou régionales ou selon la notice 
d'installation jointe au produit, ou relative à 
tout produit dont le numéro de série est illi-
sible, recouvert ou enlevé ou ayant été mo-
difié ou changé en utilisant des pièces non 
autorisées ou par un technicien SAV non au-
torisé. 

  n DANGER
Une installation, un réglage, une modifica-
tion, maintenance ou remise en état de cet 
appareil ou l'installation d'un appareil en-
dommagé peut conduire à la MORT, des 
BLESSURES, des DOMMAGES SUR L'INSTAL-
LATION et à l'extinction de la garantie. 

  n DANGER
Tous les raccordements d'alimentation et 
toutes les fixations doivent être entretenus 
conformément aux prescriptions locales et 
nationales.

nAvertissement

Ne pas entreposer ni utiliser d'essence ou 
autre vapeur ou liquide inflammable à proxi-
mité de cet appareil ou d'autres appareils. 
Pour le nettoyage, ne jamais utiliser de chif-
fons imbibés d'huile inflammable ni de solu-
tions de nettoyage combustibles.
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Consignes de sécurité	

nAvertissement

Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par 
des personnes (dont les enfants) dont les ca-
pacités physiques, sensorielles ou mentales 
sont limitées ou manquant d'expérience ou 
de connaissances, sauf si elles sont sous la 
surveillance d'une personne responsable de 
leur sécurité. Ne pas laisser les enfants jouer 
avec cet appareil.

nAvertissement

Les techniciens SAV autorisés sont tenus de 
respecter les prescriptions de sécurité habi-
tuelles du secteur, y compris et sans limita-
tions aux prescriptions locales/nationales re-
lative à la déconnexion / sécurisation contre 
la remise en service / procédure de consigna-
tion pour tous les dispositifs d'alimentation, y 
compris l'électricité, le gaz, l'eau et la vapeur.

nAvertissement

Le présent produit contient des produits 
chimiques pour lesquels l'état fédéral de Cali-
fornie sait qu'ils peuvent provoquer le cancer 
et/ou des anomalies congénitales ou autres 
dommages de reproduction. Lors du fonc-
tionnement, de l'installation et de la mainte-
nance du présent équipement, vous êtes po-
tentiellement soumis à des particules de laine 
de verre ou de fibre céramiques, dioxyde de 
silicium cristallin et/ou de monoxyde de car-
bone dans l'air.  Il est connu de l'état fédéral 
de Californie que l'inhalation de particules de 
laine de verre ou de fibres céramiques dans 
l'air est cancérigène.  Il est connu de l'état 
fédéral de Californie que l'inhalation de mo-
noxyde de carbone est une cause d'anomalie 
congénitale ou d'autres dommages de repro-
duction.

Remarque�
Cet appareil n'est pas homologué ou autori-
sé pour utilisation domestique, mais exclu-
sivement destiné aux applications profes-
sionnelles. Le fabricant ou le représentant 
compétent prend exclusivement en charge 
les missions de service après vente, de garan-
tie, de maintenance dans le cadre d'applica-
tions professionnelles.

Remarque�
Les réglages et travaux d'entretien décrits 
dans le présent manuel sont exclus de la ga-
rantie.

REMARQUE : L'installation, l'entretien et 
la maintenance corrects sont incontour-
nables pour assurer la performance maxi-
male et le fonctionnement sans défaut de 
votre installation. Pour les mises à jour des  
notices d'utilisation, traductions ou coordon-
nées de contact des points de service après-
vente proches de vous, veuillez consulter notre 
site Internet.
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Consignes de sécurité

ÉLIMINATION DE CET ÉQUIPEMENT EN 
TOUTE CONFORMITÉ

Ce symbole sur l'équipement si-
gnifie que l'équipement ne doit 
pas être éliminé dans les déchets 
ménagers ou les déchets indus-
triels normaux. Il faut au lieu de 

cela le déposer dans les centres de collecte au-
torisés pour le recyclage des équipements 
électriques et électroniques. Par l'élimination 
en toute conformité de cet équipement, vous 
contribuez à éviter les dommages potentiels à 
l'environnement ou les risques sanitaires qui 
pourraient être provoqués par une élimination 
incorrecte du produit. 

Pour de plus amples informations sur le recy-
clage de l'équipement, veuillez vous adresser 
au service communal compétent ou à votre 
service d'enlèvement des ordures.

  n DANGER
Les appareils destinés à être éliminés ne 
doivent plus être exploités.

REMARQUE : L'appareil est constitué de compo-
sants électriques, électromécaniques et électro-
niques. Aucune batterie n'est utilisée.

REMARQUE : Le propriétaire et l'exploitant sont 
responsables de l'élimination correcte de l'appa-
reil et en toute sécurité.

Importante�
Vous trouverez des consignes de sécurité 
supplémentaires dans les sections corres-
pondantes du manuel.
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Description de l'équipement
Nos appareils à induction se distinguent par une 
construction robuste, sont compacts et grâce à la 
technologie révolutionnaire RTCSmp® (Realtime 
Temperature Control System) particulièrement 
puissants.

La technologie RTCSmp® surveille en continu et 
en temps réel l'apport d'énergie, la température 
de la zone de cuisson et l'état des composants 
comme la bobine d'induction. Ce système de 
surveillance assure le transfert d'énergie le plus 
efficace et offre un plus haut degré de sécurité :

• Des fonctions de sécurité telles que détection
de poêle et protection anti-cuisson à vide.

• L'appareil délivre de l'énergie uniquement
lorsqu'une poêle est placée sur la zone de
cuisson.

• En cas de défaut, le système intégré de dia-
gnostic de défauts signale le défaut.

Utilisation
Les appareils à induction RTCSmp® sont conçus 
comme appareils compacts pour une utilisation 
sur les surfaces de comptoir ou de table.

Avec votre appareils, tous les jours de nom-
breuses applications sont possibles telles que 
cuire, réchauffer, tenir au chaud, flamber ou rôtir 
des mets. Toutes ces applications sont possibles 
car :

• La température est précise

• La forte puissance permet la saisie rapide

• La forte puissance signifie également que
vous pouvez réchauffer rapidement une
grande casserole.

REMARQUE: Afin de garantir la fiabilité et la puis-
sance de l'appareil, vous devez utiliser les types 
et tailles de poêle recommandés avec l'appareil. 
Voir en section 3 Fonctionnement

Conformité

Les modèles 400V /230V répondent aux normes 
européennes les plus récentes :

EN 55014-1	 EN 55014-2 
EN 60529	 EN 62233 (CEM) 
EN 60335-1	 EN 60335-2-36 
EN 61000-3-11	 EN 61000-3-12

Les modèles 208 V sont conformes aux der-
nières normes nord-américaines:

UL 197 
CSA 22.2 109-M1981 
UL 746C 
FCC (CFR Titre 47 Partie 8) 
ICES-001 (Numéro 4) 
ICES-003

Ces appareils sont conformes aux parties 15 et 
18 des règles de la FCC. Le fonctionnement est 
soumis aux conditions suivantes: (1) Ces appa-
reils ne doirent pas provoquer d’interférences 
nuisibles et (2) Ces appareils doirent accepter 
toute interférence reçue, y compris les interfé-
rences susceptibles de provoquer un fonction-
nement indésirable.

Cet appareils ISM sont conforme à la norme ca-
nadienne ICES-001.

Cet appareils ISM sont conforme à la norme 
NMB-001 du Canada.

Numéro de fichier UL: E502348, E505967

Section 1
Généralités
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Généralités	 Section 1

Emplacement de la plaque 
signalétique
La plaque signalétique se trouve en sous-face 
de l'appareil. Elle indique le numéro de modèle, 
le numéro de série et les caractéristiques élec-
triques de l'appareil.

Numéro de modèle
Le numéro de modèle se trouve sur la plaque 
signalétique. Ce manuel vaut uniquement pour 
les modèles figurant sur la page de garde du pré-
sent manuel.

LIRE LE NUMÉRO DE MODÈLE
Compactline HobSurface de cuisson
Compactline WokWok individuel
3 / 3.5 / 5 / 8 
/ 10

Puissance totale en kW 
REMARQUE : 10 kW caracté-
risent les doubles foyers de 
cuisson

Numéro de série
Le numéro de série se trouve sur la plaque signa-
létique.

Accessoires
Les appareils de cuisson à induction nécessitent 
pour fonctionner des poêles adaptées à l'induc-
tion. Vous obtiendrez une liste de notre sélection 
de poêles et les prix auprès de votre fournisseur.

Hinweis� – Équipement de wok

Utiliser les poêles wok de la forme 
adéquate

Les poêles wok utilisées doivent posséder la 
forme correcte pour le bol en verre Ceran®. 
Afin d'éviter tout défaut prématuré, tel que 
surchauffe, les poêles wok ne devraient pas 
toucher le verre mais seulement reposer sur 
le bord supérieur.

Afin de garantir la forme correcte, nous pro-
posons une sélection de poêles wok à induc-
tion. Veuillez vous renseigner auprès de votre 
fournisseur sur tous les détails.
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Section 2
Installation

SÉCURITÉ D'INSTALLATION—EXCLUSION DE 
RESPONSABILITÉ

  n DANGER
L'installation doit être uniquement effectuée 
par des installateurs autorisés. 

Les installateurs sont responsables d'inter-
préter correctement toutes les instructions et 
d'effectuer l'installation en respect de toutes 
les prescriptions nationales et locales en vi-
gueur.

Les panneaux d'avertissement et de signalé-
tique disposés sur l'appareil doivent impéra-
tivement être respectés.

nAvertissement

Cet appareil doit être utilisé uniquement en 
intérieur.  Ne pas installer ni exploiter l'appa-
reil en extérieur.

nAvertissement

Afin d'éviter toute instabilité, la zone d'instal-
lation doit être prévue pour porter le poids 
total de l'appareil et des aliments. L'appareil 
doit être horizontal de côté à côté et de de-
vant à derrière.

,Attention

Les projeteurs, façonniers et constructeurs 
doivent pour les études d'une sous-construc-
tion convenable en termes de force portante 
et de dimensionnement, s'en tenir aux exi-
gences de la section 3.

Remarque�
En cas d'appareils à induction non correcte-
ment installés, la garantie s'éteint.

SÉCURITÉ D'INSTALLATION—ÉCARTEMENT 
ET VENTILATION

  n DANGER
Risque d'incendie, de choc électrique et de 

panne
Tous les écartements minimum doivent être 
respectés. Les ouvertures d'apport et d'ex-
traction d'air ne doivent pas être bloquées 
ou limitées.

,Attention

Cet appareil doit uniquement être exploité 
au sein d'une installation de ventilation ho-
mologuée selon les prescriptions nationales 
et locales en vigueur. Des exceptions sont 
possibles.

Remarque�
La température ambiante maximale de 
l'appareil à induction ne doit pas dépasser 
40°C [104°F]. 

En l'absence de ventilation suffisante ga-
rantie, l'équipement surchauffera : réduire 
la puissance ou cesser le fonctionnement.  

Remarque: Pour la maintenance et l'entretien, te-
nir toujours suffisamment d'espace entre et au-
tour de l'appareil.
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Installation	 Section 2

SÉCURITÉ D'INSTALLATION—CONNEXIONS 
ÉLECTRIQUES

  n DANGER
Toutes les connexions électriques doivent 
être effectuées par un installateur électri-
cien autorisé, responsable du dimensionne-
ment correct et de l'installation de l'appareil. 
L'installateur est tenu de respecter toutes les 
prescriptions légales et les directives natio-
nales et locales en vigueur sur l'électricité.

nAvertissement

Les symboles et panneaux avertisseurs appo-
sés directement sur l'appareil doivent impé-
rativement être respectés et tenus dans un 
bon état de lisibilité.

nAvertissement

Cet appareil doit être mis en place de sorte 
que le connecteur soit accessible, sauf si 
d'autres moyens sont prévus pour la sépa-
ration du réseau électrique, tels que disjonc-
teur ou sectionneur.

nAvertissement

Uniquement appareil à induction CE  : En 
cas d'utilisation de disjoncteurs différentiels, 
ceux-ci doivent être prévus pour un courant 
de défaut minimal de 30 mA et être de type 
B ou B+.

Remarque�
S'assurer que la tension d'alimentation et le 
courant secteur correspondent aux indica-
tions portées sur la plaque signalétique de 
l'appareil. Une tension incorrecte peut en-
dommager l'appareil. Une tension d'alimen-
tation stable doit être assurée. 

Remarque�
Contrôler toujours les données électriques 
à l'aide de celles indiquées sur la plaque si-
gnalétique. Si les données indiquées sur la 
plaque signalétique différent de celles men-
tionnées dans le présent manuel, veuillez 
vous adresser au constructeur ou au repré-
sentant agréé. 

Remarque�
Tous les câbles doivent être protégés et po-
sés sans traction. 
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Section 2	 Installation

PROTECTION DES PERSONNES

  n DANGER
Tous les dispositifs d'alimentation (gaz, élec-
tricité, eau et vapeur) doivent, lors de l'instal-
lation, de la maintenance et de l'entretien, 
être COUPÉS et sécurisés contre toute remise 
en service, conformément aux prescriptions 
nationales/régionales et selon la procédure 
autorisée par l'entreprise. Toujours laisser 
l'appareil refroidir.

  n DANGER
Lors de l'installation, de la maintenance et de 
l'entretien, utiliser des équipements de pro-
tection appropriés.

  n DANGER
Ne jamais se tenir debout, assis ni s'appuyer 
sur l'appareil ! Il n'est pas destiné à porter le 
poids d'un adulte et peut s'effondrer ou bas-
culer s'il est utilisé par mésusage de cette ma-
nière.

  n DANGER
Afin d'éviter tout dérangement de votre sti-
mulateur cardiaque, veuillez vous informer 
auprès de votre médecin ou du fabricant 
du stimulateur sur les effets des champs 
électromagnétiques sur votre stimulateur 
cardiaque.

  n DANGER
Remplacer immédiatement les câbles sec-
teur défectueux, auprès d'un centre de ser-
vice après-vente agréé.

nAvertissement

Les symboles et panneaux avertisseurs appo-
sés directement sur l'appareil doivent impé-
rativement être respectés et tenus dans un 
bon état de lisibilité.

nAvertissement

Risque de brûlure par hautes températures. 
Vous pouvez vous brûler si vous touchez des 
parties de l'appareil lors du fonctionnement. 
Les surfaces à proximité de la zone de cuis-
son, y compris les parois latérales, peuvent 
devenir si chaudes qu'elles brûlent la peau. 
Rester particulièrement précautionneux afin 
d'éviter le contact avec des surfaces chaudes 
ou de la graisse chaude. Porter l'équipement 
de protection individuelle.

,Attention

Prêter attention aux bords métalliques des 
appareils.
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Spécifications

DIMENSIONS : Compactline HOB 3, Compactline HOB 3.5, 
Compactline HOB 5 Les dimensions sont indiquées en mm [pouces].

1

2

2

3

4

[14.96]

[5.
51

]

[5.
43

]

[14.65]

[13
.74

]

[18.11]
[17.36]

[1.57]

[7.
87

]
[4.

17
]

150
[5.91]

34
[1.34]

Indique le sens d'écoulement de 
l'air

1 Distance au mur ou autres obsta-
cles, distance minimum = 40 mm 
[1,57"]

2 Dimensions zone de cuisson 
verre Ceran

3 Raccordement câble secteur
4 Filtre à air
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DIMENSIONS : Compactline HOB 7, Compactline 
HOB 10 Les dimensions sont indiquées en mm 
[pouces].

[14.96] 1 [1.57]

[5.
51

]

[5.
43

]

[14.65]2
2

[23
.98

]

[28.35]

[27.59]

[5.91] [1.69]

[7.
87

]
[2.

80
]

3

4

5

Indique le sens d'écoulement de l'air
1 Distance au mur ou autres obstacles, distance mini-

mum = 40 mm [1,57"]
2 Dimensions zone de cuisson verre Ceran
3 Raccordement câble secteur
4 Filtre à air

5 Point de liaison équipotentielle  (EN60335)
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DIMENSIONS : Compactline WOK 3, Compactline WOK 3.5, Compactline WOK 5, Compactline WOK 
8

[14.96]

[5.91] [1.85]

[7.
87

]
[4.

17
]   

[7.
87

]

1 [1.57]

[18.62]

[17.87]

2

3

4
[11.81]

Indique le sens d'écoulement de l'air
1 Distance au mur ou autres obstacles, 

distance minimum = 40 mm [1,57"]
2 Diamètre bol wok en verre Ceran
3 Raccordement câble secteur
4 Filtre à air
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SPÉCIFICATIONS ÉLECTRIQUES

Modèle Puissance 
/ Courant

Tension / 
Phases

Connec
teur

Compactline 
Hob 3

3000 W / 
13 A

230 V / 1Φ

TYP G

PE

Compactline 
Hob 3.5

3500 W / 
16 A

230 V / 1Φ

EU1-16P

3500 W / 
17 A

208V / 1Φ
208 V / 2Φ

Compactline 
Hob 5

5000 W / 
8 A

400 V / 3Φ

EU 5-Pole

5000 W / 
14 A

208 V / 3Φ

L

Compactline 
Hob 10

7000W / 208V / 3Φ

NEMA 15-30P

G
X

Y

Z

Compactline 
Hob 10

10000 W / 
16 A

400 V / 3Φ

EU 5-Pole

10000 W / 
28 A

208 V / 3Φ

NEMA 15-50P

G

X

Y

Z

Compactline 
Wok 3

3000 W / 
13 A

230 V / 1Φ

TYP G

PE

Compactline 
Wok 3.5

3500 W / 
16 A

230 V / 1Φ

EU1-16P

3500 W / 
17 A

208V / 1Φ
208 V / 2Φ

Compactline 
Wok 5

5000 W / 
8 A

400 V / 3Φ

EU 5-Pole

5000 W / 
14 A

208 V / 3Φ

L

Modèle Puissance 
/ Courant

Tension / 
Phases

Connec
teur

Compactline 
Wok 8

8000 W / 
12 A

400 V / 3Φ

EU 5-Pole

CÂBLES ÉLECTRIQUES
Câble de raccordement secteur et connecteur 
sont fournis à la livraison, longueur 1,8 mètres [6 
pieds].

EXEMPLE D'INSTALLATION

Remarque�
Si des appareils sont côte à côte, cela influe 
sur les exigences de ventilation. Veiller à ce 
que le montage final réponde à toutes les 
exigences de fonctionnement et de ventila-
tion. 

Voir exemple ci-dessous :

Indique le sens d'écoulement de l'air
a Distance au mur ou autres obstacles,  

distance minimum = 40 mm [1,57"]
y Aucun interstice n'est nécessaire entre 

deux plans de travail.

y = min 0mm [0”]

a = min 40mm
 [1.57”]

a = min 40mm [1.57”]
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y = min 0mm [0”]

a = min 40mm
 [1.57”]

a = min 40mm [1.57”]

y = min 0mm [0”]

a = min 40mm
 [1.57”]

a = min 40mm [1.57”]

CONDITIONS DE FONCTIONNEMENT
Pour que l'appareil fonctionne impeccablement, 
les conditions suivantes doivent être respectées.

Tolérance maximale 
de la tension nomi-
nale d'alimentation

+6 /-10 %

Fréquence du sec-
teur

50/60 Hz

Indice de protection IP X3  
Diamètre minimum 
des poêles à induc-
tion

12 cm [5"]

Température am-
biante maximale

Entreposage :
-20 °C à +70 °C 
[-4 °F à +158 °F]
Fonctionnement :
+5 °C à +40 °C 
[+41 °F à +104 °F]

Humidité relative 
maximale de l'air

Entreposage : 10 % à 
90 %
Fonctionnement : 30 % 
à 90 %

Niveau de bruit < 45 dB

POIDS

Modèle Poids net
 kg lb

Compactline Hob 3 12 27
Compactline Hob 3.5 12 27
Compactline Hob 5 14 31
Compactline Hob 10 21 47
Compactline Wok 3 14 31
Compactline Wok 3.5 14 31
Compactline Wok 5 16 36
Compactline Wok 8 18 40
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Notice d'installation

SITE DE L'APPAREIL À INDUCTION

,Attention

Veiller à ce que l'entrée d'air ne se trouve pas 
à proximité de l'aspiration de vapeur ou de 
chaleur d'un autre appareil.

• L'appareil à induction doit être installé sur un
sol plat, horizontal, non inflammable.

• La surface doit pouvoir porter une charge de
40 kg [88,2 lb] par appareil.

• S'assurer que l'appareil à induction soit stable
et ne tombe pas ni ne glisse.

• L'appareil à induction ne doit pas être installé
ou mis en place à proximité de ou sur une sur-
face brûlante.

• L'appareil à induction doit rester horizontal.

• Comme d'autres appareils électroniques, les
appareils à induction sont sensibles à l'humi-
dité et aux fortes chaleurs. Protéger l'appareil
à induction contre la chaleur, la vapeur et la
graisse, développées par d'autres appareils
tels que four, friteuse, cuiseur à pâtes, cuit va-
peur et bain marie.

• Les sélecteurs de commande en face avant de
l'appareil ne doivent pas être bloqués ni ver-
rouillés.

• Tenir l'appareil à induction à l'écart des subs-
tances, vapeurs ou liquides combustibles.

EXIGENCES DE VENTILATION

Veuillez lire et observer toutes les 
consignes de sécurité de l'installation 
par rapport à l'écartement minimum et 
la ventilation au début du présent cha-
pitre.

• Veiller à ce que l'appareil à induction ne re-
çoive pas d'air ambiant brûlant ou de vapeur
d'un autre appareil, en particulier lorsque l'ap-
pareil est installé à proximité d'appareil géné-
rant de la chaleur, tels que friteuse ou four.

• Voir également Exemple d'installation

RÉGLAGE DU PIED D'APPAREIL
Régler la hauteur du pied de l'appareil en tour-
nant la partie inférieure comme illustré :

2. Régler la hauteur du pied de l'appareil à l'aide
de la vis inférieure.

1. Desserrer la vis
de blocage
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MISE EN SERVICE

Veuillez lire et observer toutes les 
consignes de sécurité relatives à la pro-
tection électrique et personnelle.

1. Retirer tout objet de la surface vitrée et
contrôler le verre.

,Attention

Ne pas poursuivre si la plaque vitrée est 
rayée, a des éclats ou est endommagée 
d'une autre manière. Veuillez vous adresser 
pour toute réparation à un point de service 
après-vente agréé.

1. Raccorder l'appareil sur l'alimentation élec-
trique.

2. Essayer les différentes fonctions de l'appareil.

Essai de fonctionnement

• Veuillez lire et observer toutes les
consignes de sécurité relatives à la
protection des personnes.

• Observer également TOUTES les
dispositions de sécurité relatives au
fonctionnent données dans le cha-
pitre 3 Utilisation.

Procédure d'essai :

1. Vérifier la batterie de cuisine quant à la cuis-
son par induction :

• Les poêles doivent être compatibles in-
duction. Voir les explications en section 3
Utilisation.

• Taille minimale de la poêle : La poêle doit
posséder un diamètre de fond d'au moins
12 cm [5"]. Dans le cas contraire, la poêle
ne sera pas chauffée. Il s'agit ici d'une ca-
ractéristique de sécurité. L'appareil ne re-
connaît aucune poêle inférieure à 12 cm.

2. Verser un peu d'eau dans une poêle à induc-
tion et placer celle-ci au milieu du foyer.

3. Pour l'essai, suivre les instructions données
en section 3 :

• Mode de cuisson à différents niveaux de
puissance.

• Mode de maintien en température avec
températures réglées.

• Fonction de blocage

• Fonction temporisation

3. Tirer la poêle hors du foyer ; le symbole « pas
de poêle » apparaît à l'afficheur.

4. Remettre la poêle sur le foyer et le chauffage
reprend.

Remarque: L'anneau à LED s'allume de nou-
veau en continu lorsque l'énergie est trans-
mise à la poêle.

4. Mettre l'appareil hors tension. Sur l'afficheur

apparaît o et l'anneau à LED ne s'allume pas.

Si l'appareil, malgré l'utilisation de poêles à in-
duction de grande qualité, ne fonctionne pas 
comme attendu, voir au chapitre 5 Recherche 
des défauts.

Pour tester si une poêle convient pour la cuisson 
à induction, voir en section 5 Élimination des dé-
fauts.
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SÉCURITÉ DE FONCTIONNEMENT—
EXCLUSION DE RESPONSABILITÉ

  n DANGER
Le gérant sur place est responsable de ce que 
le personnel opérateur affecté à l'exploita-
tion, l'entretien ainsi qu'avec les dangers liés 
au fonctionnement de ces appareils soit for-
mé.

  n DANGER
Risque d'incendie/choc électrique/panne 
de l'installation Tous les écartements mini-
mum doivent être respectés. Ne pas obs-
truer les fentes de ventilation ni les ouver-
tures.

nAvertissement

Cet appareil doit être utilisé uniquement en 
intérieur. Ne pas installer ni exploiter l'appa-
reil en extérieur.

Remarque�
La fiabilité de l'appareil peut être assurée 
uniquement si l'utilisation est conforme à la 
destination. L'appareil doit être exploité ex-
clusivement au sein des limites et/ou condi-
tions de fonctionnement indiquées dans la 
présente notice. 

Remarque�
Ne laisser aucun objet dur chuter sur l'appa-
reil. Les dommages occasionnés sur la sur-
face de chauffe réduisent la durée de vie de 
l'appareil et provoquent de grands frais de 
maintenance.

Remarque� —Modèles en verre Ceran

Utiliser uniquement des batteries de 
cuisine compatibles induction

Utiliser uniquement des batteries de cuisine 
compatibles induction, de taille adaptée et 
de matériau adapté. La batterie de cuisine 
compatible induction doit être dans un bon 
état et ne doit pas présenter de fond non 
plat, voûté ou en partie séparés.

L'utilisation de batteries de cuisine inadap-
tées peut conduire à une panne prématurée 
de l'appareil, à l'extinction de la garantie et à 
des frais de maintenance trop élevés. 

Section 3
Fonctionnement
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SÉCURITÉ DU TRAVAIL-PROTECTION DES 
PERSONNES

Remarque�
Les appareils à induction sont plus perfor-
mants, chauffent les poêles plus rapidement 
et cuisent les aliments plus vite que les ap-
pareils de cuisson habituels. Votre appareil à 
induction nécessitent une prise en main et 
un soin autre que les appareils traditionnels.

Ne pas utiliser l'appareil sans avoir lu le pré-
sent manuel ni compris toutes les exigences 
de sécurité.

  n DANGER
Si une partie de l'appareil est endommagée 
ou défectueuse, mettre immédiatement 
l'appareil hors tension et le séparer sans 
délai du réseau électrique. Ne toucher au-
cune pièce à l'intérieur de l'appareil. 

Couper l'alimentation électrique sur le 
disjoncteur général de tous les appareils de-
vant être maintenus. 

Si l'alimentation électrique n'est pas séparée, 
cela peut conduire à de graves blessures voire 
à la mort. Le bouton rotatif ne sectionne PAS 
l'alimentation électrique.

Pour de plus amples informations, veuillez 
vous adresser à un point de service après-
vente agréé.

  n DANGER
Ne pas exploiter l'appareil avec un câble ou 
un connecteur endommagé. Toutes les répa-
rations doivent être effectuées par une entre-
prise de service après-vente qualifiée.

  n DANGER
TENIR A DISTANCE le câble secteur des sur-
faces BRÛLANTES. NE PAS plonger le câble 
secteur ni le connecteur dans l'eau. NE PAS 
laisser le câble secteur suspendu au-dessus 
du bord de la table ou du comptoir.

  n DANGER
Afin d'éviter tout dérangement de votre sti-
mulateur cardiaque, veuillez vous informer 
auprès de votre médecin ou du fabricant 
du stimulateur sur les effets des champs 
électromagnétiques sur votre stimulateur 
cardiaque.

  n DANGER
Ne jamais se tenir debout, assis ni s'appuyer 
sur l'appareil ! Il n'est pas destiné à porter le 
poids d'un adulte et peut s'effondrer ou bas-
culer s'il est utilisé par mésusage de cette ma-
nière.

,Attention

Temps de cuisson courts
Les appareils à induction cuisent les aliments 
plus vite que les appareils de cuisson habi-
tuels. Afin d'éviter toute surchauffe et brûlure, 
contrôler régulièrement la phase de cuisson. 
Ne jamais laisser l'appareil sans surveillance 
lors du fonctionnement. 
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,Attention

Les objets en métal sont très vite réchauffés 
lorsqu'ils sont déposés sur la zone de cuisson 
à induction en fonctionnement. Afin d'éviter 
les blessures :

Ne poser AUCUN objet tels que boîtes de 
conserve fermées, objets en aluminium 
(feuille d'aluminium), couverts, bijoux ni 
montres sur l'appareil.

Ne poser AUCUNE chose telle que papier, car-
ton ni serviette en tissu sur la surface de cuis-
son, car il existe sinon un risque d'incendie.

Ne poser AUCUNE carte de crédit, carte de té-
léphone, cassette d'enregistrement ni autre 
objet magnétique sensible sur l'appareil.

Ne PAS utiliser l'appareil comme dépose. 

Ne poser AUCUN produit en papier, ustensile 
de cuisine, couvert, récipient plastique ni ali-
ment sur l'appareil.

Ne poser AUCUN objet métallique tel que us-
tensile de cuisine, couvert etc. sur la surface 
de cuisson au sein des zones de cuisson, car 
elles peuvent devenir brûlantes.

,Attention

Les feuilles d'aluminium ne doivent pas être 
utilisées en même temps qu'un foyer à induc-
tion  ! La feuille d'aluminium peut s'enflam-
mer et provoquer un incendie !

Remarque�
Ne pas utiliser la surface de cuisson pour pré-
parer des mets (par ex. couper ou trancher). 

nAvertissement

Risque de brûlure par hautes températures. 
Vous pouvez vous brûler si vous touchez des 
parties de l'appareil lors du fonctionnement. 
Les surfaces à proximité de la zone de cuis-
son, y compris les parois latérales, peuvent 
devenir si chaudes qu'elles brûlent la peau. 
Rester particulièrement précautionneux afin 
d'éviter le contact avec des surfaces chaudes 
ou de la graisse chaude. Porter l'équipement 
de protection individuelle.

nAvertissement

Lors de l'utilisation de l'appareil, faire atten-
tion que les bagues, montres et autres objets 
portés par l'utilisateur à proximité immédiate 
de la surface du foyer peuvent s'échauffer.

nAvertissement

Lors du fonctionnement ou du nettoyage, il 
est possible que le sol dans l'environnement 
de l'appareil devienne glissant. Porter à cet 
effet des chaussures adaptées et nettoyer le 
sol au besoin.
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Fonctionnement de l'appareil à induction

nAvertissement

Ne jamais laisser une poêle vide sur le foyer
Les poêles vides sont très vite chauffées par 
les appareils à induction. Ne jamais utiliser 
l'appareil avec une poêle vide. Ne pas pré-
chauffer la poêle. Avant de mettre l'appareil 
en marche, toujours verser des aliments, 
de l'eau ou de l'huile dans la poêle. Dans le 
cas contraire, des dommages irréparables 
peuvent survenir.

Remarque�
Protection de cuisson à vide

Les zones de cuisson sont surveillées par des 
sondes de température. Les sondes peuvent 
reconnaître une surchauffe au fond de la 
poêle. 

Si une poêle surchauffée (huile surchauffée, 
poêle vide) est détectée, l'appareil cesse im-
médiatement tout transfert d'énergie vers la 
poêle. Mettre l'appareil hors tension et le lais-
ser refroidir avant de le remettre en service.

,Attention

Ne pas toucher un appareil surchauffé
Afin d'éviter les brûlures, ne pas toucher l'ap-
pareil lorsqu'une poêle a été surchauffée et 
pour retirer la poêle surchauffée, prendre 
toutes les mesures de précaution nécessaires.

nAvertissement

La vapeur peut provoquer de graves bles-
sures. Toujours porter des gants de protec-
tion lorsque vous retirez le couvercle ou la 
poêle hors de l'appareil. Lever le couvercle 
ou la poêle de sorte que la vapeur s'échap-
pant soit dirigée à l'opposée de votre visage 
et votre corps.

nAvertissement

Ne jamais laisser une poêle sans surveillance 
lors d'une cuisson.
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Règles importantes—Utilisation et entretien
Afin de garantir une performance fiable et homogène de vos appareils à induction, suivre ces 
simples règles:

1 Tenir la température de la cuisine infé-
rieure à 40 °C [104°F].

40oC/104oF

5oC/41oF

40oC/104oF

5oC/41oF

2 Vos appareils à induction ne doivent ja-
mais être disposés à proximité d'équipe-

ment générant de la vapeur ou de la chaleur.

3 Nettoyer le filtre d'aspiration au moins 
une fois par semaine ou aussi souvent 

que nécessaire.

4 Utiliser exclusivement des poêles d'une 
taille convenable pour la surface de cuis-

son. Ne pas utiliser de poêles trop grandes.

5 Ne préchauffer en aucun cas la poêle. Po-
ser la poêle sur la zone de cuisson seule-

ment lorsque vous êtes prêt à cuisiner.

6 N'utiliser aucune poêle bosselée, car 
celles-ci pourraient endommager l'élec-

tronique.
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Batterie de cuisine compatible 
induction

ÉTAT 
• Les poêles présentant un fond défectueux

(boursouflures orientées vers l'extérieur ou
l'intérieur), bombé ou en partie détaché,
doivent être remplacées.

• En utilisant de telles poêles, les sondes sous la
plaque vitrée ne peuvent pas saisir correcte-
ment la température. Ces poêles surchauffent
et endommagent au final l'appareil. (Ci-des-
sous vous trouverez des exemples de poêles
convenables et non convenables en section).

POÊLES WOK À FOND ROND
• Pour les modèles à bol wok en verre Ceran® :

Remarque� Ustensiles pour wok

Utiliser les poêles wok de la forme 
adéquate

Les poêles wok utilisées doivent posséder la 
forme correcte de bol en verre Ceran®. Afin 
d'éviter tout défaut prématuré, tel que sur-
chauffe, les poêles wok ne devraient pas tou-
cher le verre mais seulement reposer sur le 
bord supérieur.

Afin de garantir la forme correcte, nous pro-
posons une sélection de poêles wok à induc-
tion. Veuillez vous renseigner auprès de votre 
fournisseur sur tous les détails.



Compactline Manuel de l'utilisateur   rév 01   06/25 29

SectionSection 3	 Fonctionnement

MATIÈRE
• UTILISER une  batterie de cuisine en maté-

riaux conducteurs et magnétiques. Lorsque
le fond de poêle attire un aimant, la poêle
convient pour la cuisson par induction. Choi-
sir des éléments de cuisson portant l'inscrip-
tion pour induction ou caractérisé par un
symbole d'induction.

Induction
• N'UTILISER AUCUNE batterie de cuisine en

aluminium, cuivre, verre ou céramique.

• REMARQUE—inserts magnétiques en sous-
face :

Les fonds de batterie de cuisine avec inserts
magnétiques ont une surface magnétique
réduite. L'appareil transmet possiblement
moins d'énergie à la batterie de cuisine ou a
des difficultés à reconnaître la poêle.

• REMARQUE—batterie de cuisine non magné-
tique avec un petit fond magnétique :

Le métal amagnétique à nu sur le fond peut
intervenir sur le foyer à induction et en
conséquence, il est possible qu'une énergie
moindre soit transférée à la batterie de cui-
sine.

ESSAI D'ÉBULLITION
Pour tester si une poêle convient pour la cuisson 
à induction, effectuer un essai d'ébullition. Voir 
notice en section 5 Élimination des défauts.

TAILLE DE POÊLE
• TAILLE MINIMALE : Le fond de la poêle doit

posséder un diamètre minimum de 12 cm
[5"] (à l'intérieur des lignes en pointillés). Dans 
le cas contraire, la poêle ne sera pas chauffée.
Il s'agit d'un mécanisme de sécurité pour que
l'appareil ne puisse chauffer les petits objets
métalliques, tels que les bijoux. REMARQUE :
Pour des raisons de sécurité, il ne faut pas po-
ser de petits objets métalliques sur une zone
de cuisson.

• NE PAS UTILISER DE POÊLE TROP GRANDE !
La taille du fond de poêle doit être adap-
té au verre. Si une poêle chaude trop grande
couvre le joint silicone situé dessous, la cha-
leur de la poêle peut sur une longue période
dessécher le silicone. Si le joint silicone des-
sèche et se déchire, du liquide peut péné-
trer dans l'appareil et endommager l'électro-
nique.
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• LA TAILLE DE POÊLE DOIT ÊTRE ADAPTÉ AU
VERRE  ! La poêle la mieux adaptée est celle
ayant un fond correspondant à la bobine (en
bas, les lignes en pointillés).

Placement de la poêle sur une zone de 
cuisson
Chaque zone de cuisson de nos appareils est 
équipée des sondes RTCS® ou RTCSmp® les plus 
récentes. Ces sondes surveillent la température 
et la batterie de cuisine en continu, et en temps 
réel. 

Afin d'obtenir des résultats optimaux avec les 
sondes, vous devez placer la poêle toujours 
au milieu de la zone de cuisson. Dans le cas 
contraire le fond de la poêle est chauffé irréguliè-
rement et les mets disposés dans la poêle pour-
raient brûler.

• UNE SEULE POÊLE PAR ZONE DE CUISSON
AU MAXIMUM.

• PLACER LA POÊLE TOUJOURS AU MILIEU
DE LA ZONE DE CUISSON.

• LA POELE NE DOIT PAS COUVRIR PLUS
D'UNE ZONE DE CUISSON SUR UN APPA-
REIL DOUBLE / QUADRUPLE OU SUR DEUX
APPAREILS INDIVIDUELS.
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Commande

METTRE SOUS TENSION L'APPAREIL
Appuyer sur le bouton rotatif et le tourner pour 
sélectionner le niveau de puissance.

ANNEAU À LED
• L'anneau à LED clignote lorsqu'une saisie uti-

lisateur est nécessaire.

• L'anneau à LED s'allume en permanence lors
de la cuisson ou du maintien en température.

BASCULEMENT ENTRE MODE CUISSON ET 
MODE MAINTIEN EN TEMPÉRATURE
Le mode maintien en température 
Compactline n'est pas disponible sur le wok.

1. Appuyer une fois sur le bouton rotatif lors du
fonctionnement. La LED clignote.

2. Tout en observant l'afficheur, tourner le bou-
ton rotatif dans le sens horaire ou anti-horaire 
pour activer le mode niveau de puissance ou
maintien en température.

3. En appuyant à nouveau sur le bouton rotatif
vous confirmez la sélection.

RÉGLAGE DU NIVEAU DE PUISSANCE (1 À 
12) ET BLOCAGE/DÉVERROUILLAGE
1. Tourner le bouton rotatif dans le sens horaire

en mode niveau de puissance pour sélection-
ner le niveau de puissance :
• Niveau de puissance (1) = la plus faible puissance
• Niveau de puissance (12) = la plus forte

puissance
2. Afin de bloquer la puissance au niveau réglé,

appuyer sur le bouton tournant jusqu'à ce
que le mot « LOCK » (BLOQUER) s'éclaire sur
l'afficheur. Cela dure 2 secondes.

3. Pour déverrouiller, appuyer de nouveau sur
le bouton tournant jusqu'à ce que le mot
« LOCK » (BLOQUER) s'éteigne sur l'afficheur.
Cela dure 2 secondes.

Réglages des niveaux de puissance
Les courbes de puissance (en bas) montrent que 
la différence de puissance entre deux niveaux de 
puissance plus haut est plus grande que la diffé-
rence entre deux niveaux de puissance plus bas.

Ce rapport de puissance et de sortie vous donne 
la possibilité d'une régulation plus précise.

COURBE DE PUISSANCE 1  : NIVEAU DE PUIS-
SANCE 0 À 12

POWER
OUTPUT

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
P O W E R   LEVEL 

100%

50%

10%

20%

30%

40%

60%

70%

80%

90%

Les réglages de (1) à (9) s'étendent sur les 
50 % inférieurs de la puissance totale  ; les 
réglages de (10) à (12) couvrent la plage de 
puissance de 50 % à 100 %.

SÉLECTION DE LA TEMPÉRATURE DE 
MAINTIEN AU CHAUD ET BLOCAGE/
DÉVERROUILLAGE
1. Tourner le bouton rotatif en mode maintien

en température jusqu'à ce que la tempéra-
ture désirée s'affiche à l'afficheur.

2. Maintenir enfoncé le bouton rotatif 5 se-
condes env.  ; sur l'afficheur, la température
actuellement mesurée s'affiche.

3. Afin de bloquer la température au niveau ré-
glé, appuyer sur le bouton tournant jusqu'à
ce que le mot «  LOCK  » (BLOQUER) s'éclaire
sur l'afficheur. Cela dure 2 secondes.

4. Pour déverrouiller, appuyer de nouveau sur
le bouton tournant jusqu'à ce que le mot
« LOCK » (BLOQUER) s'éteigne sur l'afficheur.
Cela dure 2 secondes.
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RÉGLER LE MINUTEUR
La fonction minuteur peut s'utiliser aussi bien 
pour le mode cuisson que pour le mode main-
tien en température.

1. Après avoir réglé le niveau de puissance ou la
température, appuyer deux fois sur le bouton
rotatif pour passer en mode minuteur.

1. Tourner le bouton rotatif pour régler le minu-
teur de 1 minute à 240 minutes au maximum.
L'anneau à LED clignote.

2. Appuyer une fois sur le bouton pour confir-
mer le compte à rebours et pour le démarrer.

3. Noter que dans le mode maintien en tempé-
rature avec minuteur, la température actuelle
s'affiche alternativement avec le compte à re-
bours.

4. Après écoulement du temps réglé, un signal
sonore retentit et l'appareil se met automa-
tiquement hors tension lorsque l'utilisateur
n'entreprend rien.

MISE HORS TENSION
Tourner le bouton rotatif en mode cuisson ou 
maintien en température sur le niveau de puis-
sance ou la température la plus basse.

Quand l'anneau à LED clignote, tourner légère-
ment le bouton rotatif pour arrêter l'appareil. 

Lorsque l'appareil est hors tension, o apparaît à
l'afficheur.

Autres réglages
D'autres réglages sont disponibles pour réduire 
la consommation d'électricité et régler l'affi-
chage sur OC ou OF.

Activation des réglages supplémentaires :

1. Appuyer sur le bouton rotatif pendant que
vous branchez l'appareil sur la prise de cou-
rant.

5. Tourner ensuite le bouton rotatif pour sélec-
tionner le réglage P1 ou P2 :

• P1 = réduction de la puissance nominale
maximale de 100 % à 25 %.

• P2 = changer la température de OC en OF
(fonction non disponible sur les modèles
Wok)

• P3 = indique le numéro du micrologiciel
actuel.

• P4 = activer / désactiver le ronfleur (fonc-
tion minuteur)

6. Appuyer une fois (1x) sur le bouton pour
confirmer la sélection.

7. Tourner le bouton rotatif sur P1 pour sélec-
tionner la puissance.

Tourner le bouton rotatif sur P2 pour sélec-
tionner OC ou OF.

Tourner le bouton rotatif sur P4 pour sélec-
tionner « on » ou « off ».

8. Appuyer une fois (1x) sur le bouton pour
confirmer la sélection.

9. Pour quitter la fonction réglages spéciaux,
tenir enfoncé le bouton rotatif jusqu'à ce que
le mode normal cuisson ou maintien en tem-
pérature s'affiche à l'afficheur.
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Détection automatique de poêle, sans 
poêle pas de chauffe
Lorsqu'une température ou un niveau de puis-
sance a été sélectionné, l'appareil fournit de 
l'énergie uniquement lorsqu'une poêle est po-
sée sur la zone de cuisson. 

Si vous retirez la poêle hors de la zone de cuis-
son, l'appareil cesse immédiatement toute diffu-
sion d'énergie. Si la poêle est remise sur le foyer, 
la diffusion d'énergie reprend.

Remarque�
S'il n'est pas utilisé, couper la zone de cuisson à 
l'aide de la commande. Ne pas vous fier à la dé-
tection de poêle comme commande MARCHE/
ARRÊT.

Remarque�
Les poêles dont le diamètre du fond est infé-
rieur à 12 cm ou 5'' ne sont pas reconnus par le 
système.

Lorsque l'appareil n'est pas utilisé
Lorsque l'appareil à induction n'est pas utilisé, 
toujours le mettre hors tension.

Remarque�
Mettre l'appareil hors tension si vous retirez la 
batterie de cuisine pendant un long moment. 
Cela empêche que l'opération de chauffe dé-
marre automatiquement et non intentionnelle-
ment lorsqu'une poêle est à nouveau posée sur 
la zone de chauffe. Si une personne souhaite 
utiliser l'appareil à induction, elle doit mettre 
l'appareil volontairement sous tension.

Mise hors service
Procédure lorsque l'appareil n'est pas utilisé pen-
dant assez longtemps.

1. Mettre l'appareil hors tension par le bouton
rotatif.
(voir section 3 Mise hors tension)

2. Sectionner l'appareil du réseau électrique.

  n DANGER
S'il n'est pas possible de séparer du réseau élec-
trique le connecteur secteur sans vous mettre 
en danger, séparer l'alimentation électrique sur 
le disjoncteur général.
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SÉCURITÉ DE MAINTENANCE—EXCLUSION 
DE RESPONSABILITÉ

  n DANGER
Il est de la responsabilité du propriétaire de 
l'appareil d'effectuer une évaluation des dan-
gers en termes d'équipements de protection 
individuelle, afin de garantir une protection 
adéquate lors des travaux de maintenance.

nAvertissement

Une maintenance correcte de l'appareil im-
plique le nettoyage, la remise en état et 
l'entretien réguliers. Le collaborateur res-
ponsable sur place et l'opérateur doivent 
s'assurer que tous les composants relevant 
de la sécurité fonctionnent impeccablement, 
à tout moment.

REMARQUE : Les outils et consommables de net-
toyage ne sont pas fournis avec.

TENSION ÉLECTRIQUE DANGEREUSE

  n DANGER

Ne pas ouvrir l'appareil. Les travaux de main-
tenance et de remise en état, en plus du 
nettoyage décrit dans la présente notice, 
doivent uniquement être effectués par des 
spécialistes autorisés.

  n DANGER

Si une partie de l'appareil est endommagée 
ou défectueuse, mettre immédiatement 
l'appareil hors tension et le sectionner 
sans délai du réseau électrique. Ne toucher 
aucune pièce à l'intérieur de l'appareil. 

Couper l'alimentation électrique sur le 
disjoncteur général pour tous les appareils 
devant être maintenus. 

Si l'alimentation électrique n'est pas section-
née, cela peut engendrer de graves blessures 
voire la mort. Le bouton rotatif ne sectionne 
PAS l'alimentation électrique.

Pour de plus amples informations, veuillez 
vous adresser à un point de service après-
vente agréé.

Section 4
Maintenance
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SÉCURITÉ DE MAINTENANCE—NETTOYAGE

nAvertissement

N'utiliser en aucun cas un nettoyeur haute 
pression pour le nettoyage et ne projeter 
jamais de l'eau à l'aide d'un tuyau dans ou 
sur l'appareil. S'assurer qu'aucun liquide ne 
puisse pénétrer à l'intérieur de l'appareil.

nAvertissement

Laisser refroidir les appareils / surfaces vi-
trées chauffés avant de nettoyer celles-ci, de 
les entretenir ou de les déplacer. 

nAvertissement

Pour nettoyer le bouton rotatif ou le câble 
secteur, utiliser exclusivement un chiffon 
humide. Pour nettoyer le bouton rotatif ou 
le câble secteur, sectionner l'appareil de l'ali-
mentation électrique.

,Attention

N'utiliser aucun nettoyant corrosif pour 
l'appareil. Utiliser des savons ou nettoyants 
doux, non abrasifs, à appliquer à l'aide d'une 
éponge ou d'un chiffon doux. 

,Attention

Veiller à ce que tous les résidus de nettoyant 
soient éliminés des surfaces de cuisson. Es-
suyer ces surfaces à l'aide d'un chiffon propre 
et humide.

,Attention

Utilisation de nettoyants ou produits 
chimiques habituels du commerce  : Avant 
utilisation, lire les instructions d'utilisation et 
les consignes de sécurité. Veiller à la concen-
tration du nettoyant et au temps de séjour 
du nettoyant sur les surfaces, de l'appareil ou 
non, entrant en contact avec les aliments.

Remarque�
Vérifier et nettoyer le filtre à air

Nous recommandons vivement d'installer 
des filtres à air dans toutes les installations 
pour protéger l'appareil des particules de 
graisse. Un filtre à air aspiré encrassé, colma-
té, bloque la ventilation et peut provoquer 
des dommages à l'électronique. Contrôler, 
nettoyer ou remplacer au moins une fois par 
semaine ou autant que nécessaire les filtres 
à air.  

nAvertissement

Vérifier le joint silicone
Si le joint silicone est endommagé, l'appareil 
peut tomber en panne par pénétration d'eau 
et tout dysfonctionnement peut conduire à 
des dommages corporels.
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PROTECTION DES PERSONNES

  n DANGER
Tous les dispositifs d'alimentation (gaz, élec-
tricité, eau et vapeur) doivent, lors de l'instal-
lation, de la maintenance et de l'entretien, 
être COUPÉS et sécurisés contre toute remise 
en service, conformément aux prescriptions 
nationales/régionales et selon les procédures 
agréées par l'entreprise. Toujours laisser l'ap-
pareil refroidir. 

  n DANGER
Lors de l'installation, de la maintenance et de 
l'entretien, utiliser des équipements de pro-
tection appropriés.

  n DANGER
Ne jamais se tenir debout, assis ni s'appuyer 
sur l'appareil ! Il n'est pas destiné à porter le 
poids d'un adulte et peut s'effondrer ou bas-
culer s'il est utilisé par mésusage de cette ma-
nière.

  n DANGER
Afin d'éviter tout dérangement de votre sti-
mulateur cardiaque, veuillez vous informer 
auprès de votre médecin ou du fabricant du 
stimulateur sur les effets des champs élec-
tromagnétiques sur votre stimulateur car-
diaque.

  n DANGER
Remplacer immédiatement les câbles sec-
teur défectueux, auprès d'un centre de ser-
vice après-vente agréé.

nAvertissement

Les symboles et panneaux avertisseurs appo-
sés directement sur l'appareil doivent impé-
rativement être respectés et tenus dans un 
bon état de lisibilité.

nAvertissement

Risque de brûlure par hautes températures. 
Vous pouvez vous brûler si vous touchez des 
parties de l'appareil lors du fonctionnement. 
Les surfaces à proximité de la zone de cuis-
son, y compris les parois latérales, peuvent 
devenir si chaudes qu'elles brûlent la peau. 
Rester particulièrement précautionneux afin 
d'éviter le contact avec des surfaces chaudes 
ou de la graisse chaude. Porter l'équipement 
de protection individuelle.

nAvertissement

Lors du fonctionnement ou du nettoyage, il 
est possible que le sol dans l'environnement 
de l'appareil devienne glissant. Porter à cet 
effet des chaussures adaptées et nettoyer le 
sol au besoin.

,Attention

Prêter attention aux bords métalliques des 
appareils.
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Nettoyage et entretien quotidiens

NETTOYAGE DU VERRE

REMARQUE : Le nettoyage du verre Ceran® ne 
diffère pas du nettoyage d'autres surfaces vitrées 
similaires. Vous pouvez utiliser tous les produits 
habituels du commerce pour le nettoyage du 
verre.

Pour éliminer les résidus difficiles à retirer, vous 
pouvez utiliser un grattoir à lame ou une éponge 
non récurante. Lors du grattage, appliquer votre 
grattoir à lame à un angle d'env. 20° à 30° sur le 
verre. Nettoyer ensuite le verre à l'aide d'un pro-
duit nettoyant.

20o - 30o

INOX 
1. Nettoyer les surfaces inox à l'aide d'un chif-

fon doux et d'un nettoyant doux et/ou d'un
nettoyant liquide de qualité alimentaire.

2. Assécher en essuyant à l'aide d'un chiffon
doux et propre.

CONTRÔLE VISUEL DU JOINT SILICONE
Vérifier le joint silicone autour du bord du verre. 
Appeler immédiatement le service après-vente si 
vous constatez :

• Des fissures dans le joint silicone

• Le joint silicone se détache du verre/corps ou
se déplace en appuyant sur le joint.

Simple ànettoyer.
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Nettoyage et entretien 
hebdomadaires

FILTRE À AIR ASPIRÉ
1. Le filtre à air aspiré se trouve en sous-face de

l'appareil. Pour le sortir, pousser le filtre hors
du support.

2. Le filtre est lavable en lave-vaisselle.

1. Le filtre DOIT ÊTRE SEC avant de le remettre
dans le support.

En cas de nettoyage insuffisant de l'appareil, 
les recours en garantie s'éteignent.
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Maintenance annuelle
Recommandation : Laisser un technicien agréé 
contrôler l'appareil à induction une fois par an.

Conseils généraux d'entretien :
• Contrôler l'état correct de la batterie de cui-

sine.

• Laisser vérifier un technicien agréé et s'assu-
rer que :

• Tous les filtres fonctionnent impeccable-
ment

• Aucune accumulation de graisse ne s'est
formée autour de l'appareil et du filtre à
air.
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Tension électrique dangereuse

  n DANGER
Si une partie de l'appareil est endommagée 
ou défectueuse, mettre immédiatement 
l'appareil hors tension et le sectionner 
sans délai du réseau électrique. Ne toucher 
aucune pièce à l'intérieur de l'appareil. 

Couper l'alimentation électrique sur le 
disjoncteur général pour tous les appareils 
devant être maintenus. 

Si l'alimentation électrique n'est pas section-
née, cela peut engendrer de graves blessures 
voire la mort. Le bouton rotatif ne sectionne 
PAS l'alimentation électrique.

Pour de plus amples informations, veuillez 
vous adresser à un point de service après-
vente agréé.

  n DANGER
Ne pas ouvrir l'appareil. Les travaux de main-
tenance et de remise en état, en plus du 
nettoyage décrit dans la présente notice, 
doivent uniquement être effectués par des 
spécialistes autorisés.

nAvertissement

Les symboles et panneaux avertisseurs appo-
sés directement sur l'appareil doivent impé-
rativement être respectés et tenus dans un 
bon état de lisibilité.

REMARQUE : Si lors du fonctionnement de votre 
appareil à induction un problème survient, veuil-
lez suivre les instructions d'élimination des dé-
fauts avant d'appeler le service après-vente. Les 
réglages et travaux d'entretien courants sont ex-
clus de la garantie.

Problèmes survenant souvent
Une ou plusieurs des circonstances suivantes 
peuvent entraver le fonctionnement ou conduire 
à la panne de votre appareil à induction :

• Utilisation de batterie de cuisine inappropriée
telle que poêles non compatibles induction,
poêles trop grandes ou endommagées.

• Température ambiante trop élevée.

• Ventilation insuffisante, de sorte que de l'air
chaud peut pénétrer à nouveau à travers les
fentes d'admission d'air.

• Filtre à air aspiré encrassé.

• Surchauffe par cuisson à vide de la poêle.

Symptômes
• Si un dysfonctionnement survient, l'appareil

peut se trouver dans l'un des états suivants :

• L'appareil se met immédiatement hors
tension.

• L'appareil fonctionne à puissance ré-
duite.

• L'appareil continue de fonctionner nor-
malement.

• REMARQUE :

Le ventilateur démarre lorsque la tempéra-
ture ambiante dans la zone de contrôle dé-
passe 55 °C [130ºF].

Pour une température de radiateur de plus
de 70  ºC [160°F], le régulateur réduit auto-
matiquement la puissance afin de conserver
l'appareil dans des conditions de fonction-
nement normales. Le cuiseur fonctionne de
façon non permanente. Ce mode doit être
écouté.
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Essai d'ébullition
Pour tester la qualité d'une poêle pour la cuisson 
à induction, effectuer un essai d'ébullition. 

Cet essai ne convient pas pour les plaques de 
grill. NE JAMAIS chauffer une poêle de cuis-
son sur une plaque de grill.
(Essai pour bobine à induction 3,5 kW ou 5,0 kW)

Effectuer un essai d'ébullition pour vérifier si une 
poêle convient pour la cuisson à induction.

• Verser un litre d'eau froide dans la poêle (idéa-
lement en utilisant une poêle de 24  cm de
diamètre) et la mettre à bouillir. Comparer le
temps total d'entrée en ébullition avec les va-
leurs indicatives suivantes :

• Bobine de 3,5 kW 140 secondes env.

• Bobine de 5,0 kW 85 secondes env.

Si le temps d'ébullition se situe au-dessus de 
la valeur indicative citée ci-dessus, la poêle ne 
convient pas pour atteindre une efficacité opti-
male. Veuillez vous adresser à votre revendeur 
spécialisé pour acquérir des poêles à induction 
adaptées. 

Si l'appareil, malgré l'utilisation de poêles à in-
duction de grande qualité, ne fonctionne pas 
comme attendu, voir Indications pour la re-
cherche des défauts.

Éviter les dangers en cas d'accident ou 
de défauts
Afin d'éviter les dangers en cas de défaut ou 
de panne en relation avec l'appareil, procéder 
comme suit.

1. Couper l'alimentation électrique sur le
disjoncteur prévu pour l'appareil.

1. Retirer la fiche secteur de l'appareil concerné
afin d'empêcher toute remise sous tension.

  n DANGER
S'il n'est pas possible de séparer du réseau 
électrique le connecteur secteur sans vous 
mettre en danger, sectionner l'alimentation 
électrique sur le disjoncteur général.
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ie
r l

e 
m

at
ér

ia
u 

de
 la

 p
oê

le
.

Ve
ui

lle
z 

vo
us

 a
dr

es
se

r à
 u

n 
po

in
t d

e 
se

rv
ic

e 
ap

rè
s-

ve
nt

e 
ag

ré
é.

E0
2

Po
êl

e 
à 

in
du
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io

n 
in

ad
ap

té
e.

Su
rin

te
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ité
 d

an
s 

la
 b

ob
in

e.
 (2

)
Vé

rif
ie

r l
e 

m
at

ér
ia

u 
de

 la
 p

oê
le

.
Ve

ui
lle

z 
vo

us
 a

dr
es

se
r à

 u
n 

po
in

t d
e 

se
rv

ic
e 
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rè

s-
ve

nt
e 
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ré

é.
E0

3 
+

Le
 re

fr
oi

di
ss

em
en

t p
ar

 a
ir 

es
t b

lo
qu

é.
 

D
ys

fo
nc

tio
nn

em
en

t d
u 

ve
nt

ila
te

ur
. 

Ra
di

at
eu

r s
ur

ch
au

ffé
. (

2)

La
is

se
r r

ef
ro

id
ir 

l'a
pp

ar
ei

l. 
S'

as
su

re
r q

ue
 le

s 
ou

ve
rt

ur
es

 d
e 

ve
nt

ila
tio

n 
ne

 s
oi

en
t p

as
 b

lo
qu

ée
s.

Vé
rif

ie
r l

e 
ve

nt
ila

te
ur

 e
t l

e 
ne

tt
oy

er
.
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ui

lle
z 

vo
us

 a
dr

es
se

r à
 u

n 
po

in
t d

e 
se

rv
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e 
ap

rè
s-

ve
nt

e 
ag
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é.

E0
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+
Zo

ne
 d

e 
ch

au
ffe
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ur

ch
au

ffé
e.

 P
oê

le
 

su
rc

ha
uf

fé
e 

dé
te

ct
ée

. P
an

ne
 d

e 
la

 s
on

de
 

La
is

se
r r

ef
ro

id
ir 

l'a
pp

ar
ei

l e
t/

ou
 la

 p
oê

le
. 

Vé
rif

ie
r l

e 
m

at
ér

ia
u 

de
 la

 p
oê

le
. 

S'
as

su
re

r q
ue

 le
s 

ou
ve

rt
ur

es
 d

e 
ve

nt
ila

tio
n 

ne
 s

oi
en

t p
as

 b
lo

qu
ée

s.
Vé

rif
ie

r l
e 

ve
nt

ila
te

ur
 e

t l
e 

ne
tt

oy
er

.
Ve

ui
lle

z 
vo

us
 a

dr
es

se
r à

 u
n 

po
in

t d
e 

se
rv

ic
e 

ap
rè

s-
ve

nt
e 

ag
ré

é.
E4

1,
 E

42
, 

E4
3,

 E
44

, 
E4

5,
 E

46

So
nd

e 
su

rc
ha

uf
fé

e 
ou

 d
éf

ec
tu

eu
se

. (
2)
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M

A
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U
E 

: E
rr

eu
r E

41
 à

 E
46

, i
l e

st
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 q
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 g
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l e
t p

oê
le
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 s
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te

r 
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nt
in

ue
nt

 d
e 
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nc

tio
nn

er
.

E0
6,

 E
30

 +
 

Te
m

pé
ra

tu
re

 a
m

bi
an

te
 tr

op
 é

le
vé

e 
(le

 
sy

st
èm

e 
de

 re
fr

oi
di

ss
em

en
t n

e 
pe

ut
 te

ni
r 

l'a
pp

ar
ei

l d
an

s 
de

s 
co
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s 
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al
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de

 fo
nc

tio
nn

em
en

t)
. C

om
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sa
nt

s 
in

te
rn
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 s

ur
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ffé

s. 
(2

)

La
is

se
r r

ef
ro

id
ir 

l'a
pp

ar
ei

l. 
S'

as
su

re
r q

ue
 le

s 
ou

ve
rt

ur
es

 d
e 

ve
nt

ila
tio

n 
ne

 s
oi

en
t p

as
 b

lo
qu

ée
s.

Vé
rif

ie
r l

e 
ve

nt
ila

te
ur

 e
t l

e 
ne
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. 

S'
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r q
ue

 d
e 

l'a
ir 

ch
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d 
ne
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t p
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iré
 p

ar
 le
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en
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eu
r. 

A
ba
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r l
a 

te
m

pé
ra

tu
re

 a
m

bi
an

te
. L

a 
te

m
pé

ra
tu

re
 d

'a
rr

iv
ée

 d
'a

ir 
do

it 
êt

re
 in

fé
rie

ur
e 

à 
40

 °C
 [1

04
°F

].
Ve

ui
lle

z 
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dr
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se
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e 
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e 
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é.
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at
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(2
)

Ve
ui

lle
z 

vo
us

 a
dr

es
se

r à
 u

n 
po

in
t d

e 
se

rv
ic
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u 
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La
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ir 
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ou
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 p
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le
.
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ie
r l
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at
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u 
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 p
oê
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.
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s 
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 p
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u 
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e 
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 d
e 
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 d
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t p
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r l
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m
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.
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t d
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m
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 d
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t p
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.
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é.
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e 
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m
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m
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m
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n.
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